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ΗΜΕΡΙΔΕ΢ – ΢ΤΝΕΔΡΙΑ – ΦΕ΢ΣΙΒΑΛ 
 
 

ΣΜΗΜΑ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΟΝΟΜΙΑ΢ ΑΡΧΕΙΟΝΟΜΙΑ΢ ΚΑΙ ΢Τ΢ΣΗΜΑΣΩΝ ΠΛΗΡΟΦΟΡΗ΢Η΢ 
ΕΝΩ΢Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΟΝΟΜΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙ΢ΣΗΜΟΝΩΝ ΠΛΗΡΟΦΟΡΗ΢Η΢ 

ΠΕΣ ΒΟΡΕΙΟΤ ΕΛΛΑΔΟ΢ 
 
Το Τμιμα Βιβλιοκθκονομίασ, Αρχειονομίασ και Συςτθμάτων Ρλθροφόρθςθσ του Διεκνοφσ 
Ρανεπιςτθμίου τθσ Ελλάδοσ (ΔΙΡΑΕ), ςε ςυνεργαςία με τθν Ζνωςθ Ελλινων Βιβλιοκθκονόμων και 
Επιςτθμόνων Ρλθροφόρθςθσ (ΕΕΒΕΡ) και το ΡΕΤ Βορείου Ελλάδοσ διοργανϊνουν ςτο πλαίςιο τθσ 
19θσ Διεκνοφσ Ζκκεςθσ Βιβλίου Θεςςαλονίκθσ Θμερίδα με κζμα:  
 
 
ΠΑΡΑ΢ΚΕΤΗ 5/5 
ΣΥΝΕΔ΢ΙΑΚΟ ΚΕΝΤ΢Ο Ν. ΓΕ΢ΜΑΝΟΣ, ΡΕ΢ΙΡΤΕ΢Ο 8, 2οσ όροφοσ, αίκουςα Β 
10.00-15.00 διά ηϊςθσ με livestreaming 
Γλϊςςα θμερίδασ: Ελλθνικι 

 
Οι βιβλιοθήκεσάνωκάτω  |  Libraries upside down 

 
10:00   Ζναρξθ, χαιρετιςμοί 

 Εμμανουιλ Γαρουφάλλου, Αναπλθρωτισ Κακθγθτισ, ΡρόεδροσΤμιματοσ 
Βιβλιοκθκονομίασ, Αρχειονομίασ και ΣυςτθμάτωνΡλθροφόρθςθστουΔιεκνοφσ 
Ρανεπιςτθμίου τθσΕλλάδοσ (ΔΙΡΑΕ) 

 Δρ. Ανκι Κατςιρίκου, ΡρόεδροσΖνωςθσΕλλινωνΒιβλιοκθκονόμων και 
ΕπιςτθμόνωνΡλθροφόρθςθσ 
10:15   Αφιζρωμα ςτονΓεϊργιο Κακοφρθ 

 Συντονιςτισ Α. Μπαςμαδζλθσ 
10:45   Διάλειμμα καφζ 
11:15   Ρρωτοπόρεσ δράςεισ βιβλιοκθκϊν Ι. 
Συντονίςτρια Ανκι Κατςιρίκου, ΕΕΒΕΡ 

 Συνταγογράφθςθ βιβλιοκθκϊν, Athenscomicslibrary 

 Κοβεντάρειοσ Βιβλιοκικθ, 100 χρόνια ιςτορία 

 ΕπιςτιμθτωνΡολιτϊν και Βιβλιοκικεσ: καλζσ πρακτικζσςυνεργαςίασ, Αλεξάνδρα Γοφδθ 
12:30   Καφζσ 
13:00   Ρρωτοπόρεσ δράςεισ βιβλιοκθκϊν ΙΙ.  
ΣυντονιςτισΕμμανουιλ Γαρουφάλλου, ΔΙΡΑΕ 

 «Thess-βιβλίο», ΓεϊργιοσΒεράνθσ 

 Κδρυμα Ωνάςθ 

 Future library 
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14:00   ΑνοικτιΣυηιτθςθ 
 
================================================================= 
 
Το Τμιμα Βιβλιοκθκονομίασ, Αρχειονομίασ και Συςτθμάτων Ρλθροφόρθςθσ του Διεκνοφσ 
Ρανεπιςτθμίου τθσ Ελλάδοσ (ΔΙΡΑΕ), ςε ςυνεργαςία με τθν Ζνωςθ Ελλινων Βιβλιοκθκονόμων και 
Επιςτθμόνων Ρλθροφόρθςθσ (ΕΕΒΕΡ) και το ΡΕΤ Βορείου Ελλάδοσ διοργανϊνουν ςτο πλαίςιο τθσ 
19θσ Διεκνοφσ Ζκκεςθσ Βιβλίου Θεςςαλονίκθσ Στρογγυλό Τραπζηι με κζμα:  
 
 

 
΢ΑΒΒΑΣΟ 6/5 
Διαδικτυακά 
12.00-14.00 με livestreaming 
Γλϊςςα: Ελλθνικά – Αγγλικά 
 

Ψθφιακόσ Δανειςμόσ: Τάςεισ, Μοντζλα και βιωςιμότθτα 
Digital lending: trends, models and sustainability 

 
Ραρουςιάςεισ από τουσοργανιςμοφσ:  

 IFLA, Matt Voigts 

 Eblida, GiuseppeVitielo 

 Εκνικι βιβλιοκικθ& ΕΕΒΕΡ 

 Futurelibraries, USA 

 ΟΣΔΕΛ 
 
Σχολιάηουν και παρεμβαίνουν από τοStudioτθσ ΔΕΒΘ οι:  

1. Κϊςτασ Δαρδανόσ, Εκδότθσ 
2. Μιχάλθσ Καλαμαράσ, e-αναγνϊςτθσ 
3. ΡαναγιϊτθσΚάποσ, Εκδότθσ 

 
 
 
=============================================== 
 
 
Το Τμιμα Βιβλιοκθκονομίασ, Αρχειονομίασ και Συςτθμάτων Ρλθροφόρθςθσ του Διεκνοφσ 
Ρανεπιςτθμίου τθσ Ελλάδοσ, ςε ςυνεργαςία με τθν Βιβλιοκικθ και Κζντρο Ρλθροφόρθςθσ του 
Ρανεπιςτθμίου Ρατρϊν οργανϊνουν ςτο πλαίςιο τθσ 19θσ Διεκνοφσ Ζκκεςθσ Βιβλίου 
Θεςςαλονίκθσ εργαςτιριο με τίτλο:  
 
 
 
ΠΑΡΑ΢ΚΕΤΗ 5/5 
Κεντρικι Δθμοτικι Βιβλιοκικθ Διμου Θεςςαλονίκθσ (5οσ όροφοσ) 
(Εκνικισ Αμφνθσ 27) 
16.30-18.30  
 

Θ Επιςτιμθ των Ρολιτϊν και θ ςθμαςία διάδοςισ τθσ 
 
Το εργαςτιριο κα το οργανϊςουν οι κ.κ. Θεοδϊρα Καραϊςκου και Αλεξάνδρα Γοφδθ από τθν 
Βιβλιοκικθ και Κζντρο Ρλθροφόρθςθσ του Ρανεπιςτθμίου Ρατρϊν 
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Θ Επιςτιμθ των Ρολιτϊν είναι από τουσ κφριουσ πυλϊνεσ ενόσ νζου ανοικτοφ παραδείγματοσ 
επιςτιμθσ, όπου οι πολίτεσ, άτομα δίχωσ επίςθμθ επαγγελματικι εναςχόλθςθ με τισ 
επιςτθμονικζσ διεργαςίεσ, ςυμμετζχουν ςε διάφορα ςτάδια αυτισ. Θ Επιςτιμθ των Ρολιτϊν 
πζρα το γεγονόσ ότι βοθκά τουσ πολίτεσ να γίνονται κοινωνοί και ενεργοί ςυμμζτοχοι ςε φάςεισ 
ςυγκζντρωςθσ, καταγραφισ, ανάλυςθσ, ςχολιαςμοφ δεδομζνων, τουσ βοθκά επίςθσ να 
αντιλαμβάνονται με ζγκυρο τρόπο τθν βαρφτθτα τθσ ζρευνασ και τθν αξία τθσ επιςτιμθσ για τθν 
πρόοδο και τθν ευθμερία.  
 
Ροιοσ όμωσ μπορεί να είναι ο ρόλοσ τθσ Βιβλιοκικθσ; Συμμετζχουν μόνο οι ακαδθμαϊκζσ 
βιβλιοκικεσ ι υπάρχει χϊροσ και για τισ δθμόςιεσ και δθμοτικζσ βιβλιοκικεσ; Τι χρειάηεται να 
γνωρίηουν οι βιβλιοκθκονόμοι για να αναπτφξουν τζτοιεσ υπθρεςίεσ; Ροιεσ κφριεσ υπθρεςίεσ των 
βιβλιοκθκϊν μποροφν να επεκτακοφν για να καλφψουν αυτζσ τισ ανάγκεσ; Με ποιουσ άλλουσ 
φορείσ μποροφν να ςυνεργαςτοφν;  Αυτά τα ερωτιματα κα απαντθκοφν μζςα από παρουςιάςεισ 
και αςκιςεισ ςυνεργαςίασ από τουσ/ισ ςυμμετζχοντεσ/ουςεσ. Το εργαςτιριο γίνεται με τθν 
υποςτιριξθ του Erasmus+ ζργου CEOS_SE (Citizen-
enhancedopenscienceinSoutheasternEuropeHigherEducationknowledgehubs ) από το προςωπικό 
τθσ Βιβλιοκικθσ και Κζντρου Ρλθροφόρθςθσ του Ρανεπιςτθμίου Ρατρϊν. 
 
 
 

΢ΤΝΕΔΡΙΟ ΢ΕΒΑ 
 
 

ΠΕΜΠΣΗ 4/5 
18:00-19:00 
ΑΙΘΟΥΣΑ: ΔΙΑΛΟΓΟΣ 
Ρερίπτερο 13 
΢τρογγυλιΣράπεηα ΕκδοτϊνΒιβλίου 2023,  
ΔιοργάνωςθΔιεκνοφσ΢υνεδρίου: ΢ΕΒΑ 
Εξερευνϊντασ τισ προκλιςειστουνζουτοπίου τθσ ποικιλομορφίασ ςτονχϊροτωνεκδόςεων 
Οργάνωςθ: Σφνδεςμοσ Εκδοτϊν Βιβλίου Ακινασ 
 
ΠΑΡΑ΢ΚΕΤΗ 5/5 
15:00-17:00 
ΑΙΘΟΥΣΑ: ΔΙΑΛΟΓΟΣ 
Ρερίπτερο 13 
΢τρογγυλιΣράπεηα ΕκδοτϊνΒιβλίου 2023,  
ΔιοργάνωςθΔιεκνοφσ΢υνεδρίου: ΢ΕΒΑ 
Εξερευνϊντασ τισ προκλιςειστουνζουτοπίου τθσ ποικιλομορφίασ ςτονχϊροτωνεκδόςεων 
Οργάνωςθ: Σφνδεςμοσ Εκδοτϊν Βιβλίου Ακινασ 
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ΛΕ΢ΧΕ΢ ΑΝΑΓΝΩ΢ΕΙ΢ 
 
 
ΠΕΜΠΣΗ 4/5 
16:00-17:00 
ΑΙΘΟΤ΢Α ΕΚΔΗΛΩ΢ΕΩΝ ΚΕΝΣΡΙΚΗ΢ ΔΗΜΟΣΙΚΗ΢ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ΢ 
(Εκνικισ Αμφνθσ 27) 
ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ ΓΙΑ ΟΛΟΥΣ / ΛΕΣΧΘ ΑΝΑΓΝΩΣΘΣ DIY 
Θ εμπειρία ανάγνωςθσ ωσ μια ελεφκερα προςβάςιμθ ςυλλογικι εξερεφνθςθ. Ρωσ μπορείσ εφκολα 
να ξεκινιςεισ μια λζςχθ ανάγνωςθσ με ελεφκερα e-books και audiobooks.  
Ο΢ΓΑΝΩΣΘ: ΔΙΚΤΥΟ ΛΕΣΧΩΝ ΜΡΛΕ ΑΛΩΝΙ (Θεςςαλονίκθ – Σζρρεσ – Ακινα – Ορμζνιο) 
 
΢ΑΒΒΑΣΟ 6/5 
16:00-17:00 
ΑΙΘΟΥΣΑ: ΕΙΡ 
Ρερίπτερο 15 
ΣΥΗΘΤΘΣΘ:  
Λζςχεσ Ανάγνωςθσ και θ ανάπτυξθ τθσ Φιλαναγνωςίασ  
Μια ςυηιτθςθ για τθ λειτουργία και τθν άνκιςθ των άτυπων αυτϊν ομάδων που λειτουργοφν ςαν 
εςτίεσ καλλιζργειασ και διάδοςθσ τθσ αγάπθσ για το βιβλίο και τθν ανάγνωςθ. Θ ανάγκθ 
δθμιουργίασ του Δικτφου Λεςχϊν Ανάγνωςθσ 
ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΝ: Κϊςτασ Αρκουδζασ, ςυγγραφζασ, ςυντονιςτισ τθσ Λζςχθσ Ανάγνωςθσ του 
Αρχαιολογικοφ Μουςείου Θεςςαλονίκθσ, Βιβι Γεωργαντακοποφλου, ςυντονίςτρια των Λεςχϊν 
Ανάγνωςθσ Degas και Βιβλιοταξιδευτζσ,  Κατερίνα Μαλακατζ, ςυγγραφζασ, βιβλιοπϊλθσ, 
ςυντονίςτρια τθσ Λζςχθσ Ανάγνωςθσ BookTalks και ΢ζνα Σαμαρά, φιλόλογοσ, ςυντονίςτρια τθσ 
Λζςχθσ Φιλαναγνωςίασ Κομοτθνισ. 
Οργάνωςθ: ΕΙΡ 
 
 
ΚΤΡΙΑΚΗ 7/5 
17:00-18:00   
ΑΙΘΟΥΣΑ: ΔΙΑΛΟΓΟΣ  
Ρερίπτερο 13  
ΡΑ΢ΟΥΣΙΑΣΘ ΒΙΒΛΙΟΥ: Θ  ΛζςχθΑνάγνωςθστθσ Ε΢Τ3 και οιεκδόςεισΓερμανόσ 
παρουςιάηουντθδίγλωςςθ ποιθτικι ανκολογία Ποίηςη του καιροφ μασ. Δζκα Ιταλοί ποιητζσ / 
ποιήτριεσ (1968-1988), επιμζλεια, πρόλογοσ και μετάφραςθ Αλεξάνδρα Ηαμπά. 
ΣΥΓΓ΢ΑΦΕΑΣ: Αλεξάνδρα Ηαμπά   
ΡΕ΢ΙΓ΢ΑΦΘ: Μετθςυλλογικι ανκολογία Ποίηςη του καιροφ μασ ςε επιμζλεια και μετάφραςθ 
Αλεξάνδρασ Ηαμπά, προτείνονται δζκα νζοιΙταλοί ποιθτζσ και ποιιτριεσ, γεννθκζντεσμεταξφ 1968-
1988, πουδενζχουν ακόμθ κακιερωκεί. Μετθδίγλωςςθ αυτιζκδοςθ (ελλθνικά-ιταλικά) επιχειρείται 
μια διαπολιτιςμικι προςζγγιςθ αμφίδρομθσςχζςθσ επικοινωνίασ και αλλθλογνωριμίασ, μια 
δθμιουργία πνευματικισ κυψζλθσευαιςκθτοποίθςθσ και ςτοχαςμοφ.  
ΟΜΙΛΘΤΕΣ: Ανδρζασ Καρακόκκινοσ, Ροιθτισ, Βικτωρία Καπλάνθ, Φιλόλογοσ&Ροιιτρια   
Οργάνωςθ:  ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΓΕ΢ΜΑΝΟΣ  
 
 
ΚΤΡΙΑΚΗ 7/5 
17:00-18:00  
ΑΙΘΟΥΣΑ: ΕΙΡ  
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Ρερίπτερο 15 
ΡΑ΢ΟΥΣΙΑΣΘ ΒΙΒΛΙΟΥ: ΡΑΓΚ΢ΑΤΙΔΘΣ: «ΕΙΣ ΘΑΝΑΤΟΝ ΤΕΤ΢ΑΚΙΣ...» του  
ΣΥΓΓ΢ΑΦΕΑΣ: Κωνςταντίνοσ Λογοκζτθσ (Εκδόςεισ Μπαρμπουνάκθ)  
ΡΕ΢ΙΓ΢ΑΦΘ: Συηιτθςθ για τθν υπόκεςθ Ραγκρατίδθ από μία δικαςτικι, ιςτορικι αλλά και 
αςτυνομικι ςκοπιά.  
ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΝ: Κωνςταντίνοσ Λογοκζτθσ, ςυγγραφζασ του βιβλίου, δικθγόροσ, πρϊθν 
Ειςαγγελζασ, Τάςοσ Ραπαδόπουλοσ, αρχαιολόγοσ, ιςτορικόσ τζχνθσ, ξεναγόσ, Δθμιτρθσ Αποςτόλου, 
Αςτυνομικόσ, Ρρόεδροσ του Ομίλου Αςτυνομικϊν Θεςςαλονίκθσ, Γιϊργοσ Αποςτόλου, Αςτυνομικόσ, 
Συντονιςτισ τθσ Λζςχθσ Ανάγνωςθσ Αςτυνομικϊν Θεςςαλονίκθσ  
ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟΣ: Σταφροσ Τηιμασ ςυγγραφζασ, δθμοςιογράφοσ 
Οργάνωςθ: ΛΕΣΧΘ ΑΝΑΓΝΩΣΘΣ ΑΣΤΥΝΟΜΙΚΩΝ  
 
 
 
 
 
 
 
 

ΗΜΕΡΙΔΑ: ΛΕ΢ΧΕ΢ ΑΝΑΓΝΩ΢Η΢ 
 
 

΢ΑΒΒΑΣΟ 6/5 
10:00-15:00 
ΑΙΘΟΤ΢Α ΕΚΔΗΛΩ΢ΕΩΝ ΚΕΝΣΡΙΚΗ΢ ΔΗΜΟΣΙΚΗ΢ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ΢ 
(Εκνικισ Αμφνθσ 27) 
 
Θμερίδα για τισ Λζςχεσ Ανάγνωςθσ   
Θμερίδα για τισ λζςχεσ Ανάγνωςθσ ςυνδιοργανϊνουν το Ελλθνικό Κδρυμα Ρολιτιςμοφ και το 
Εργαςτιριο για τθ Μελζτθ τθσ Ανάγνωςθσ και τθσ Γραφισ ςτθν Εκπαίδευςθ και ςτθν Κοινωνία 
(ΡΤΔΕ, ΑΡΘ) ςτθν Κεντρικι Δθμοτικι Βιβλιοκικθ Θεςςαλονίκθσ (Εκνικισ Αμφνθσ 27), το Σάββατο 6 
Μαΐου 2023, Ϊρεσ 10.00- 15:00.  
Ρεριλαμβάνει τισ ειςθγιςεισ:   
Κοινωνικά χαρακτηριςτικά τησ ανάγνωςησ  
Βενετία Αποςτολίδου, Κακθγιτρια (Νεοελλθνικι Λογοτεχνία και Λογοτεχνικι Εκπαίδευςθ), ΡΤΔΕ, 
ΑΡΘ  
  
Το φφλο τησ ανάγνωςησ: μια ςφντομη αναδρομή  
Μαίρθ Λεοντςίνθ, Κακθγιτρια (Φφλα και Ρολιτιςμικζσ Σπουδζσ), Τμιμα Εκπαίδευςθσ και Αγωγισ 
ςτθν Ρροςχολικι Θλικία, ΕΚΡΑ  
  
Η αναβάθμιςη του αναγνώςτη: Εξελίξεισ ςτην εκδοτική βιομηχανία και λζςχεσ ανάγνωςησ  
Χριςτίνα Μπάνου, Αναπλθρϊτρια Κακθγιτρια ( Εκδοτικι και Ρολιτικι του Βιβλίου), Τμιμα 
Αρχειονομίασ, Βιβλιοκθκονομίασ και Μουςειολογίασ, Ιόνιο Ρανεπιςτιμιο  
  
Το ΕΚΕΒΙ, οι πολιτικζσ για την ανάγνωςη και οι λζςχεσ τησ Θεςςαλονίκησ  
Ειρινθ Γαμβροφ, Φιλόλογοσ- Διδάκτορασ ΡΤΔΕ ΑΡΘ  
  
Πόςεσ λζξεισ χωράει ο κφκλοσ;  
ΘζδαΚαϊδόγλου, Φιλόλογοσ, ςυγγραφζασ, ςυντονίςτρια λζςχθσ ανάγνωςθσ  
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Ο΢ΓΑΝΩΣΘ: ΕΛΛΘΝΙΚΟ ΙΔ΢ΥΜΑ ΡΟΛΙΤΙΣΜΟΥ / Ε΢ΓΑΣΤΘ΢ΙΟ ΓΙΑ ΤΘ ΜΕΛΕΤΘ ΤΘΣ ΑΝΑΓΝΩΣΘΣ ΑΙ ΤΘΣ 
Γ΢ΑΦΘΣ ΣΤΘΝ ΕΚΡΑΙΔΕΥΣΘ ΚΑΙ ΣΤΘΝ ΚΟΙΝΩΝΙΑ (ΡΤΔΕ, ΑΡΘ)  
 
Λζςχθ Ανάγνωςθσ Booktalks ςτθ Θεςςαλονίκθ με τθν LanaBastašid  
Θ Λζςχθ Ανάγνωςθσ του βιβλιοπωλείου Booktalks αλλάηει για μια φορά τόπο ςυνάντθςθσ. Τθν 
Ραραςκευι 5 Μαΐου 2023 ςτισ 6μ.μ. τα μζλθ τθσ κα βρεκοφν ςτο πατάρι του βιβλιοπωλείου 
Κωνςταντινίδθσ (Μθτροπόλεωσ 92, Θεςςαλονίκθ) και κα ςυηθτιςουν για το μυκιςτόρθμα "Ριάςε το 
λαγό" τθσ LanaBastašid (μτφ. Ιςμινθ ΢αντοφλοβιτσ, εκδ. Gutenberg). Ραροφςα κα είναι και θ 
ςυγγραφζασ, γι' αυτό θ ςυηιτθςθ κα διεξαχκεί ςτα αγγλικά.  
Συντονίςτρια: Κατερίνα Μαλακατζ.  
 
 

 
 
 
 
 

9ο ΦΕ΢ΣΙΒΑΛ ΝΕΩΝ ΛΟΓΟΣΕΧΝΩΝ 
 
“Always be a poet, even in prose.” 
Charles Baudelaire 
ΣτοφετινόΦεςτιβάλ ΝζωνΛογοτεχνϊν που πραγματοποιείται ςτο πλαίςιοτθσ 19θσ Δ.Ε.Β.Θ., 
λαμβάνουνμζροσδζκα ποιιτριεσ και ποιθτζστθσ νζασ γενιάσ: Γεωργία Διάκου, Σρία Ζψιλον, 
Αριάδνθ Καλοκφρθ, Bίκυ Κατςαροφ, Ηλζκτρα Λαηάρ, Ιωάννα Λιοφτςια, Μαρία Μαλαματι-
Πετρίδου, Άκθσ Παραφζλασ, Ελζνθ ΢αμπάνθ, ΝίκοσΦιλντίςθσ, όπου 
παρουςιάηουντοζργοτουσμεςα από ενδιαφζρουςεσ ςυηθτιςεισ πάνωςτα κζματα τθσςφγχρονθσ 
ποίθςθσ -ςε προςωπικό και ςυλλογικό επίπεδο-, πλαιςιωμζνεσ από αναγνϊςεισ ποιθμάτων, 
προςωπικζσ ςυνεντεφξεισ και ποιθτικζσςυνομιλίεσ, με απϊτεροςκοπό τθν ανάδειξθτου προςωπικοφ 
φφουστθσ κακεμιάσ και του κακζνα ξεχωριςτά, αλλά και τθνδυνατότθτα προτάςεων και 
προςεγγίςεωνςτο πωσμιλάει και ερμθνεφει θ ποίθςθτοςιμερα. 
Μαηί μασ ο νεοελλθνιςτισ κακθγθτισ Βαςίλθσ Λαμπρόπουλοσ που κα ανοίξει τθν δεφτερθ μζρα 
του φεςτιβάλ με μια ειςιγθςι του για το ποιθτικό τοπίο των νζων ςτθν Ελλάδα ςιμερα, και ο 
ποιθτισ-μεταφραςτισ Αλζξιοσ Μάινασ που κα ςυμβάλλει με ερωτιματα πάνω ςε ηθτιματα 
ςφγχρονθσ ποιθτικισ. 
 
Ημζρα 1θ: ΢άββατο 6/5, ϊρα 13:00-15:00  
ΑΙΘΟΤ΢Α: ΒΑΒΕΛ 
Περίπτερο 14 
Ειςαγωγι-χαιρετιςμόσ από τον Γιϊργο Αλιςάνογλου, γνωριμία με τουσ ποιθτζσ, αναγνϊςεισ, 
ερωτιςεισ από Αλζξιο Μάινα, Γιϊργο Αλιςάνογλου. 
Οργάνωςθ: ΕΙΡ και Γιϊργοσ Αλιςάνογλου, επιμελθτισ του 9ου Φεςτιβάλ Νζων Λογοτεχνϊν 
 
Ημζρα 2θ Κυριακι 7/5, ϊρα 14:00-16:00 
ΑΙΘΟΤ΢Α ΕΚΔΗΛΩ΢ΕΩΝ ΚΕΝΣΡΙΚΗ΢ ΔΗΜΟΣΙΚΗ΢ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ΢ 
(Εκνικισ Αμφνθσ 27) 
Ειςαγωγι του Βαςίλθ Λαμπρόπουλου, μίνι-ςυνεντεφξεισ από Αλζξιο Μάινα, Βαςίλθ Λαμπρόπουλο, 
Γιϊργο Αλιςάνογλου, αναγνϊςεισ, ςυηιτθςθ.  
Οργάνωςθ: ΕΙΡ και Γιϊργοσ Αλιςάνογλου, επιμελθτισ του 9ου Φεςτιβάλ Νζων Λογοτεχνϊν 
Ειςαγωγι του νεοελλθνιςτι κακθγθτι Βαςίλθ Λαμπρόπουλου, κατόχουτθσΖδρασ Νεοελλθνικϊν 
Σπουδϊν Κ.Ρ. Καβάφθςτο Ρανεπιςτιμιο τουΜίςιγκαν (ΘΡΑ) και μίνι-ςυνεντεφξεισ από τουσ Αλζξιο 
Μάινα, Βαςίλθ Λαμπρόπουλο, Γιϊργο Αλιςάνογλου, αναγνϊςεισ, ςυηιτθςθ.  
Οργάνωςθ: ΕΙΡ  

https://www.buboquote.com/en/author/49-baudelaire
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ΦΕ΢ΣΙΒΑΛ ΜΕΣΑΦΡΑ΢Η΢ 
 

*ΛΟΓΟΣΤΠΑ+ 
 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΕΡΓΑ΢ΣΗΡΙΩΝ/΢ΕΜΙΝΑΡΙΩΝ/ΑΝΟΙΧΣΩΝ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΣΙΚΩΝ ΢ΤΝΑΝΣΗ΢ΕΩΝ  
ΓΙΑ ΜΕΣΑΦΡΑ΢ΣΕ΢ ΚΑΙ ΚΑΘΕ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΜΕΝΟ 
ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΕΣΑΙΡΕΙΑ ΜΕΣΑΦΡΑ΢ΕΟΛΟΓΙΑ΢ (ΕΕμ) 

ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΑ ΕΝΩ΢Η ΜΕΣΑΦΡΑ΢ΣΩΝ (ΠΕΜ) 
ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΑ ΕΝΩ΢Η ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΣΙΩΝ ΜΕΣΑΦΡΑ΢ΣΩΝ ΠΣΤΧΙΟΤΧΩΝ ΙΟΝΙΟΤ ΠΑΝΕΠΙ΢ΣΗΜΙΟΤ 

(ΠΕΕΜΠΙΠ) 
 
 
 
ΠΑΡΑ΢ΚΕΤΗ 5/5 
ΩΡΑ: 12:00-13:00 
ΑΙΘΟΥΣΑ: ΒΑΒΕΛ 
Ρερίπτερο 14 
Οιγλϊςςεστθσμετάφραςθσ ςτοελλθνικό πεδίο 
Ροιεσγλϊςςεσκυριαρχοφν και ποια λογοτεχνικάζργα μεταφράηονται τθδεκαετία του 2010 
ςτθνΕλλάδα;  Θ παρουςίαςθ χαρτογραφεί το πεδίοτθσμεταφραςμζνθσ λογοτεχνίασ, εςτιάηοντασ 
ςτθκζςθτωνδιαφορετικϊν γλωςςϊν και λογοτεχνιϊν και εξετάηοντασ τιείδουσλογοτεχνικά βιβλία 
μεταφράηονται, κακϊσ και ποιεσδυνάμεισ παίρνουνμζροσςε αυτιντθν ανταλλαγι μεταξφ γλωςςϊν 
και πολιτιςμϊν. Στόχοσείναι θ παρουςίαςθ ςυγκριτικϊνδεδομζνων και θ ανάδειξθςχζςεων και 
τάςεωνςτο πεδίοτθσμεταφραςμζνθσ λογοτεχνίασ. 
ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΝ: ΑνκιΒθδενμάιερ, αναπλ. κακθγιτρια ΑΡΘ, μεταφράςτρια, Φωτεινι Ρατεινάρθ, 
υποψ. διδάκτωρ ΑΡΘ, φοιτθτζσ/φοιτιτριεσ ΡΜΣ «Διαπολιτιςμικι Επικοινωνία», ΑΡΘ 
Οργάνωςθ: ΕΛΛΘΝΙΚΘ ΕΤΑΙ΢ΕΙΑ ΜΕΤΑΦ΢ΑΣΕΟΛΟΓΙΑΣ (ΕΕμ) 
 
 
ΠΑΡΑ΢ΚΕΤΗ 5/5 
14:00-15:00 
ΑΙΘΟΥΣΑ: ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟ ΚΑΦΕΝΕΙΟ 
Ρερίπτερο 13 
ΣΥΗΘΤΘΣΘ 
Η ελλθνικι λογοτεχνία μιλάει ρουμανικά 
Ο ΜάκθσΤςίτασ και ο μεταφραςτισ τουςτα ρουμανικά Claudiu Sfirschi-Lăudatςυηθτοφνγια 
τθνεμπειρία τθσμετάφραςθσ των βιβλίωντουςυγγραφζα αλλά και για τοτιςθμαίνει να μεταφζρεισ 
μια πραγματικότθτα ςτθγλϊςςα ενόσάλλου πολιτιςμοφ. 
ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΝ: Μάκθσ Τςίτασ, ςυγγραφζασ και Claudiu Sfirschi-Lăudat, μεταφραςτισ 
ςτθρουμανικι γλϊςςα - διευκυντισ παραρτιματοσ ΕΙΡ ςτοΒουκουρζςτι 
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Οργάνωςθ: ΕΙΡ –ΕΝΩΣΘ ΕΛΛΘΝΩΝ ΢ΟΥΜΑΝΙΑΣ 
 
 
ΠΑΡΑ΢ΚΕΤΗ 5/5 
14:00-15:00 
ΑΙΘΟΥΣΑ: ΔΙΑΛΟΓΟΣ 
Ρερίπτερο 13 
ΣΥΗΘΤΘΣΘ  
Η μετάφραςθ τθσΑραβικισ Λογοτεχνίασ ςτθνΕυρϊπθ. Νζεσ πρωτοβουλίεσ και ςυνζργειεσ. 
Θ μετάφραςθ τθσλογοτεχνικισ παραγωγισ από τθν αραβικιςτισευρωπαϊκζσ γλϊςςεσςυμβάλλει 
ςθμαντικά ςτθδιατιρθςθ και ανάπτυξθ τουδιαπολιτιςμικοφ διαλόγου.  
Στο πάνελ κα ςυηθτθκοφνοιτάςεισςτο πεδίοτθσμετάφραςθσ και θ προϊκθςθτθσςφγχρονθσ 
αραβικισλογοτεχνίασ ςτθνΕυρϊπθ τθντελευταία δεκαετία, με βάςθμια ςειρά πρωτοποριακϊν 
εκκζςεων πουςυντονίηονται από τοLiteratureAcrossFrontiersμετθν υποςτιριξθτουΙδρφματοσ 
AnnaLindh. Θ μεταφράςτρια τθσ αραβικισλογοτεχνίασ ςτα ελλθνικάΡζρςα Κουμοφτςθ κα 
παρουςιάςειτθνζκκεςιτθσγια τθν αραβικιλογοτεχνία ςτθνΕλλάδα. 
ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΝ : MarekBrieška, μεταφραςτισ και διπλωμάτθσ, Persa Koumoutsi, μεταφράςτρια, 
Δ/τρια του Κ.ΕΛ.Α.Λ.Ρ (ΚζντροΕλλθνικισ και Αραβικισ Λογοτεχνίασ &Ρολιτιςμοφ), Mazen Maarouf, 
ςυγγραφζασ και μεταφραςτισ 
ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟΣ: Αlexandra Büchler, διευκφντρια τουLiteratureAcross Frontiers, ςυντάκτρια 
τωνεκκζςεωνγια τθμετάφραςθ τθσ αραβικισλογοτεχνίασ ςτθνΕυρϊπθ και ςυν-ςυγγραφζασ 
τθσμελζτθσγια τοΘνωμζνο Βαςίλειο 
Ο΢ΓΑΝΩΣΘ: ΕΙΡ – Centre of Greek and ArabicLiterature and Culture και Literature& Culture and 
LiteratureAcross Frontiers 
*ΤΑΥΤΟΧ΢ΟΝΘ ΔΙΕ΢ΜΘΝΕΙΑ+ 
 
 
 
ΠΑΡΑ΢ΚΕΤΗ 5/5 
ΩΡΑ: 17:00-18:00 
ΑΙΘΟΥΣΑ: ΒΑΒΕΛ 
Ρερίπτερο 14 
ΡΑΝΕΛ: 
Διδάςκεται θ λογοτεχνικιμετάφραςθ; 
Συηιτθςθςχετικάμετθδιδαςκαλία τθσλογοτεχνικισμετάφραςθσ, ςτθν οποία κα ςυμμετάςχουν 
ακαδθμαϊκοί και απόφοιτοιςχετικϊνμεταπτυχιακϊν προγραμμάτων ςπουδϊν. 
ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΝ: Αλεξάνδρα Ιωαννίδου, κακθγιτρια ΡΑΜΑΚ, μεταφράςτρια, Κλεοπάτρα 
Ελαιοτριβιάρθ, μεταφράςτρια, Ιωάννα Μαφρθ, υποψ. διδάκτωρ ΕΚΡΑ, απόφοιτοσ ΡΜΣ 
«Ελλθνογαλλικζσ ςπουδζσςτθλογοτεχνία, τον πολιτιςμό και τθμετάφραςθ», Αμαλία Στακάκθ, υποψ. 
διδάκτωρ ΕΚΡΑ, απόφοιτοσ ΔΡΜΣ «Μετάφραςθ-Μεταφραςεολογία» 
ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟΣ: Μαρία Ραπαδιμα, κακθγιτρια ΕΚΡΑ, μεταφράςτρια 
Διοργάνωςθ: ΕΛΛΘΝΙΚΘ ΕΤΑΙ΢ΕΙΑ ΜΕΤΑΦ΢ΑΣΕΟΛΟΓΙΑΣ (ΕΕμ) 
 
ΠΑΡΑ΢ΚΕΤΗ 5/5 
18:00-19:00 
ΑΙΘΟΥΣΑ: ΒΑΒΕΛ 
Ρερίπτερο 14 
ΡΑ΢ΟΥΣΙΑΣΘ 
UlyssesShelter -  Ευρωπαϊκά προγράμματα ανταλλαγϊν για τθν προϊκθςθ τθσ μετάφραςθσ   
Το UlyssesShelter είναι ζνα ευρωπαϊκό πρόγραμμα ανταλλαγισ φιλοξενίασ για αναδυόμενουσ 
ςυγγραφείσ και μεταφραςτζσ. Ξεκίνθςε από τον Κροάτθ εκδότθ Ivan Srśen (του εκδοτικοφ οίκου 
Sandorf) ςε ςυνεργαςία με τον ποιθτι και εκδότθ Θάνο Γϊγο (Θράκα) καταφζροντασ να 
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δθμιουργιςει ζνα δίκτυο για τθν ενκάρρυνςθ νζων επαφϊν, ςυνεργαςιϊν και μεταφράςεων. Το 
ζργο ςυγχρθματοδοτείται από το Ρρόγραμμα Δθμιουργικι Ευρϊπθ τθσ Ευρωπαϊκισ Ζνωςθσ.   
ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΝ: Alexandra Büchler (LiteratureAcross Frontiers, Wales and Culture Reset, Czech 
Republic), Ivan Srśen (Sandorf, Croatia) και Thanos Gogos (Thraka, Greece)   
Οργάνωςθ: ΕΙΡ & Ulysses Shelter   
*ΤΑΥΤΟΧ΢ΟΝΘ ΔΙΕ΢ΜΘΝΕΙΑ+  
 
 
 
΢ΑΒΒΑΣΟ 6/5 
10:00-11:00 
ΑΙΘΟΥΣΑ: ΔΙΑΛΟΓΟΣ  
Ρερίπτερο 13 
Ο ρόλοσ του μεταφραςτι ςτθν αναηιτθςθ βιβλίων για μετάφραςθ 
Claudiu Sfirchi-Lăudat, μεταφραςτισ ςτθ ρουμανικι γλϊςςα - διευκυντισ παραρτιματοσ ΕΙΡ ςτο 
Βουκουρζςτι, Khaled Raouf, μεταφραςτισ ςτθν αραβικι γλϊςςα - ςυνεργάτθσ του παραςτιματοσ 
ΕΙΡ ςτθν Αλεξάδρεια,MazenMaarouf, μεταφραςτισ αραβικισ λογοτεχνίασ ςτθν αγγλικι γλϊςςα, 
RiikkaPulkkinen, μεταφράςτια ελλθνικισ λογοτεχνίασ ςτθ φινλανδικι γλϊςςα. 
Συντονίηει θ Ακθνά ΢ϊςςογλου, μεταφράςτρια, ερευνιτρια 
Οργάνωςθ: ΕΙΡ 
 
 
΢ΑΒΒΑΣΟ 5/5 
ΩΡΑ: 11:00-12:00 
ΑΙΘΟΥΣΑ: ΒΑΒΕΛ 
Ρερίπτερο 14 
ΣΥΗΘΤΘΣΘ:  
Ρϊσμεταφράηεται τοqueer; 
Θ ζκρθξθτθσ queer λογοτεχνίασ ςε παγκόςμιο επίπεδο αποτυπϊνεται, φυςικά, και 
ςτθνελλθνικιεκδοτικι παραγωγι. Με αυτιτθν αφορμι, θ ΒαςιλικιΜιςιου από το ΑΡΘ και ο 
Κϊςτασ Κανάκθσ από το Ρανεπιςτιμιο Αιγαίου ςυηθτοφνμετισμεταφράςτριεσ Μαρία Αγγελίδου και 
Μαρία Φακίνουγια τθνεμπειρία τθσμετάφραςθσ ζργωντων ΜαρίκεΛοφκασ ΢άινεβελντ, 
ΜάγκιΝζλςον και Κάρμεν Μαρία Ματςάδο. 
ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΝ: Μαρία Αγγελίδου, μεταφράςτρια, ςυγγραφζασ βιβλίωνγια παιδιά, Κϊςτασ 
Κανάκθσ, ΚακθγθτισΚοινωνιογλωςςολογίασ, Ρανεπιςτιμιο Αιγαίου, Μαρία Φακίνου, 
μεταφράςτρια, ςυγγραφζασ 
ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟΣ: ΒαςιλικιΜιςιου, επίκ. Κακθγιτρια, ΑΡΘ 
Οργάνωςθ: Ρανελλινια Ζνωςθ Επαγγελματιϊν Μεταφραςτϊν ΡτυχιοφχωνΙονίου Ρανεπιςτθμίου 
(ΡΕΕΜΡΙΡ) 
 
ΚΤΡΙΑΚΗ 7/5 
ΩΡΑ: 16:00-17:00 
ΑΙΘΟΤ΢Α ΕΚΔΗΛΩ΢ΕΩΝ ΚΕΝΣΡΙΚΗ΢ ΔΗΜΟΣΙΚΗ΢ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ΢  
(Εκνικισ Αμφνθσ 27) 
ΣΥΗΘΤΘΣΘ:  
«Και να μθν υπιρχε κα ζπρεπε να εφευρεκεί. Συηθτϊντασ για τα υπζρ και τα κατάτθσςυνεργατικισ 
λογοτεχνικισμετάφραςθσ» 
Υπάρχειδιαφορά μεταξφ ςυλλογικισ και ομαδικισ ςυνεργατικισ μετάφραςθσ; Ροια είναι τα υπζρ 
και ποια τα κατά αυτϊντων πρακτικϊν; Μια ςυηιτθςθ περίςυνεργατικισ λογοτεχνικισμετάφραςθσ 
μζςα από ςυγκεκριμζνεσεκδοτικζσεμπειρίεσ.   
ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΝ: Κωνςταντίνοσ Ραλαιολόγοσ, κακθγθτισ ΑΡΘ, μεταφραςτισ, Πλγα Αναςταςιάδου, 
Χριςτίνα Μπατςίλα, Χρφςα Ραπανικολάου, ΜατκίλδθΣιμχά, Σταφροσ Χατηισ 
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Οργάνωςθ: ΕΛΛΘΝΙΚΘ ΕΤΑΙ΢ΕΙΑ ΜΕΤΑΦ΢ΑΣΕΟΛΟΓΙΑΣ (ΕΕμ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ΠΑΡΑ΢ΚΕΤΗ 5/5 
ΩΡΑ: 16:00 – 18:00  
ΣΥΝΕΔ΢ΙΑΚΟ ΚΕΝΤ΢Ο Ν. ΓΕ΢ΜΑΝΟΣ, ΡΕ΢ΙΡΤΕ΢Ο 8, 2οσ όροφοσ, αίκουςα Β 
Ε΢ΓΑΣΤΘ΢ΙΟ: «Εργαςτιριο εκελοντικισμετάφραςθσ» 
ΡΕ΢ΙΓ΢ΑΦΘ:Οιςυμμετζχουςεσ και οιςυμμετζχοντεσςτοεργαςτιριο κα ζχουντθνευκαιρία να 
γνωρίςουνοργανιςμοφσ, ενϊςεισ και φορείσςτουσ οποίουσ μποροφν να 
προςφζρουνεκελοντικάμετάφραςθ. Ωσ πρακτικιεξάςκθςθ, κα υποτιτλίςουμεμια ολιγόλεπτθ ομιλία 
TED και ζνα ςφντομοάρκροςτθΒικιπαίδεια. Στοεργαςτιριο κα αςχολθκοφμεμεμεταφραςτικά αλλά 
και τεχνικά προβλιματα που μπορεί να προκφψουν, μεςτόχοόςεσ και όςοιςυμμετζχουν να μποροφν 
να ςυνεχίςουν αυτόνομα, εφόςοντο επικυμοφν, να παρζχουνεκελοντικιμετάφραςθ. 
ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΝ: ΕλζνθΤηιάφα, αναπλ. Κακθγιτρια ΕΚΡΑ, Γραμματζασ τθσΕλλθνικισΕταιρείασ 
Μεταφραςεολογίασ 
Ο΢ΓΑΝΩΣΘ: ΕΛΛΘΝΙΚΘ ΕΤΑΙ΢ΕΙΑ ΜΕΤΑΦ΢ΑΣΕΟΛΟΓΙΑΣ (ΕΕμ) 

 
 

ΠΑΡΑ΢ΚΕΤΗ 5/5 
ΩΡΑ: 18:00 – 20:00  
ΣΥΝΕΔ΢ΙΑΚΟ ΚΕΝΤ΢Ο Ν. ΓΕ΢ΜΑΝΟΣ, ΡΕ΢ΙΡΤΕ΢Ο 8, 2οσ όροφοσ, αίκουςα Β 
Ε΢ΓΑΣΤΘ΢ΙΟ: «Εργαςτιριο μετάφραςθσ κόμικσ» 
ΡΕ΢ΙΓ΢ΑΦΘ: Πςοι/όςεσςυμμετάςχουνςτοεργαςτιριο κα κλθκοφν να μεταφράςουν από τα 
αγγλικά προσ τα ελλθνικάζνα κόμικ 10 ςελίδων (“GONE” των Craig Russell και Mark Richardson, © 
DarkHorse Comics). Στοεργαςτιριο κα αναλυκοφν τα μεταφραςτικά προβλιματα 
τουςυγκεκριμζνουκόμικ και κα εξεταςτοφν οιμεταφράςεισ τωνςυμμετεχόντων, μεςτόχο να 
αποκτιςουνόςοι/όςεσςυμμετάςχουνζνα ςτοιχειϊδεσμεκοδολογικό υπόβακρογια τθμετάφραςθ 
τωνκόμικσ. 
ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΝ: Βαςίλθσ Μπαμποφρθσ, Διευκυντισ ΣπουδϊντουΚζντρουΕκπαίδευςθσ 
Μεταφραςτϊν meta|φραςθ, μζλοστου ΔΣ τθσΕλλθνικισΜεταφραςεολογικισ Εταιρείασ, 
μεταφραςτισ/επιμελθτισ και ςφμβουλοσ εκδοτικϊνοίκων 
Ο΢ΓΑΝΩΣΘ: ΕΛΛΘΝΙΚΘ ΕΤΑΙ΢ΕΙΑ ΜΕΤΑΦ΢ΑΣΕΟΛΟΓΙΑΣ (ΕΕμ) 

 
΢ΑΒΒΑΣΟ 6/5 
ΩΡΑ: 10:00 – 12:00  
ΣΥΝΕΔ΢ΙΑΚΟ ΚΕΝΤ΢Ο Ν. ΓΕ΢ΜΑΝΟΣ, ΡΕ΢ΙΡΤΕ΢Ο 8, 2οσ όροφοσ, αίκουςα Β 
ΡΑ΢ΟΥΣΙΑΣΘ ΒΙΒΛΙΟΥ: «Θ μετάφραςθ τουΚϊδικα ΡοινικισΔικονομίασ (The Greek Code 
ofCriminalProcedure) – του 1ου ΤόμουςτθΣυλλογιτθσΤετραβίβλου (Quadricodex)» 
ΡΕ΢ΙΓ΢ΑΦΘ: Το βιβλίο The Greek Code ofCriminalProcedure (The Greek Quadricodex) αποτελείζνα 
ςπουδαίο ζργοςτθνομικιμετάφραςθ αλλά και ςτοχϊροτθσΝομικισ. Στομεγαλόπνοο αυτόεγχείρθμα, 
εκτόσ από τισειςαγωγζσ των Δαλακοφρα, Brannan, και Pontrandolfo, περιλαμβάνεται ςε 
αντιπαραβολι ο Νόμοσ  4260/2019 (Ελλθνικά - Αγγλικά), ςυμπεριλαμβανομζνων και 
όλωντωντροποποιιςεϊν του (ζωστονΙοφλιοτου 2022). Οιμεταφραςτζσ και μεταφράςτριεσ κα 
μπορζςουν να αξιοποιιςουν  τογλωςςάριμετθν καίρια ορολογία (ςτα Αγγλικά και ςτα Ελλθνικά). 
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Τοζργο αυτόδεν απευκφνεται απλάμεταφραςτζσ αλλά και ςενομικοφσμια και δεν αποτελεί 
απλιμετάφραςθ τουΝόμου 4260 αλλάγεφυρϊνειτθνομοκετικιφιλοςοφία τθσΕλλάδασ με 
αυτιτθσΑγγλίασ. 
ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΝ: John O'Shea, ςυγγραφζασ, δικθγόροσ-μεταφραςτισ, Daniel Webber, ςυγγραφζασ, 
μεταφραςτισ, ΒαςιλικιΝτανταβαςίλθ, πρόεδροσ ΡΕΜ, Αλζξανδροσ Κολιόπουλοσ, δικθγόροσ, Ελζνθ 
Νανάκου, δικθγόροσ-μεταφράςτρια 
Συντονίηει: Βαλεντίνθ Καλφαδοποφλου, μεταφράςτρια, Μζλοσ ΔΣ ΡΕΜ 
Ο΢ΓΑΝΩΣΘ: ΡΑΝΕΛΛΘΝΙΑ ΕΝΩΣΘ ΜΕΤΑΦ΢ΑΣΤΩΝ (ΡΕΜ) 

 
 
 
 

΢ΑΒΒΑΣΟ 6/5 
ΩΡΑ: 12:00 – 14:00  
ΣΥΝΕΔ΢ΙΑΚΟ ΚΕΝΤ΢Ο Ν. ΓΕ΢ΜΑΝΟΣ, ΡΕ΢ΙΡΤΕ΢Ο 8, 2οσ όροφοσ, αίκουςα Β 
Ε΢ΓΑΣΤΘ΢ΙΟ: «Translation SLAM: The NON-FICTION Edition» 
ΡΕ΢ΙΓ΢ΑΦΘ: Τομεταφραςτικό εργαςτιρι πουειςιγαγε για πρϊτθφοράςτθ ΔΕΒΘ θ ΡΕΕΜΡΙΡ το 2015 
επανζρχεται ανανεωμζνο. Δφομεταφράςτριεσ-μζλθ τθσ ΡΕΕΜΡΙΡ, με 20ετι μεταφραςτικι εμπειρία 
ζκαςτθ, αναμετριοφνται μεκείμενα από τονευρφτεροχϊροτουμάρκετινγκ. Τι αλλάηειόταν μια 
μετάφραςθ απευκφνεται ςεςυγκεκριμζνοκοινό, μεςτόχοτθν προϊκθςθκάποιου προϊόντοσ ι 
υπθρεςίασ; Θ Κατερίνα Ακαναςάκθ και θ Χριςτίνα Βαρλάμθ ανοίγουν τα χαρτιάτουσ και 
αποκαλφπτουν τα μυςτικάμιασ επιτυχθμζνθσμετάφραςθσ. Γλϊςςεσεργαςίασ: αγγλικά-ελλθνικά. 
ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΝ: Κατερίνα Ακαναςάκθ, ειδικευμζνθςτθν ιατροφαρμακευτικι μετάφραςθ, 
medicalwriting και transcreation προϊόντων προςωπικισ φροντίδασ, Χριςτίνα Βαρλάμθ, 
ειδικευμζνθςτθν ιατρικιμετάφραςθ και το φαρμακευτικό μάρκετινγκ, διδάςκουςα 
ιατρικισμετάφραςθσ. ΣΥΝΤΟΝΙΣΤ΢ΙΑ: Κλεοπάτρα Ελαιοτριβιάρθ, μεταφράςτρια 
Ο΢ΓΑΝΩΣΘ: Ρανελλινια Ζνωςθ Επαγγελματιϊν Μεταφραςτϊν ΡτυχιοφχωνΙονίου Ρανεπιςτθμίου 
(ΡΕΕΜΡΙΡ)  

 
΢ΑΒΒΑΣΟ 6/5 
ΩΡΑ: 14:30 – 15:00  
ΣΥΝΕΔ΢ΙΑΚΟ ΚΕΝΤ΢Ο Ν. ΓΕ΢ΜΑΝΟΣ, ΡΕ΢ΙΡΤΕ΢Ο 8, 2οσ όροφοσ, αίκουςα Β 
ΡΑ΢ΟΥΣΙΑΣΘ: «Από τθν αφάνεια ςτθν επιφάνεια: Θ ορατότθτα τωνμεταφραςτ(ρι)ϊν από τθκεωρία 
ςτθν πράξθ» 
ΡΕ΢ΙΓ΢ΑΦΘ: Τα τελευταία χρόνια γίνονται κετικά βιματα προστθν κατεφκυνςθτθσ 
ανάδειξθστουρόλουτωνμεταφραςτ(ρι)ϊν, ωςτόςοζχουμεδρόμο να διανφςουμε ακόμθ. Θ 
παρουςίαςθ αυτιζχειςτόχο να προτείνειτρόπουσ ενίςχυςθστθσορατότθτάσ τουσςτθν επαγγελματικι 
πρακτικιδιαφόρων πεδίωντθσμετάφραςθσ μζςα από παραδείγματα, πρακτικζσξζνωνχωρϊν, ιδζεσ 
και προτάςεισ. 
ΕΙΣΘΓΘΤ΢ΙΑ:Κωνςταντίνα Τριανταφυλλοποφλου, Διευκφντρια ΣπουδϊντουΚζντρουΕκπαίδευςθσ 
Μεταφραςτϊν meta|φραςθ, μεταφράςτρια 
Ο΢ΓΑΝΩΣΘ: ΕΛΛΘΝΙΚΘ ΕΤΑΙ΢ΕΙΑ ΜΕΤΑΦ΢ΑΣΕΟΛΟΓΙΑΣ (ΕΕμ) 

 
΢ΑΒΒΑΣΟ 6/5 
ΩΡΑ: 15:00 – 17:00  
ΣΥΝΕΔ΢ΙΑΚΟ ΚΕΝΤ΢Ο Ν. ΓΕ΢ΜΑΝΟΣ, ΡΕ΢ΙΡΤΕ΢Ο 8, 2οσ όροφοσ, αίκουςα Β 
Ε΢ΓΑΣΤΘ΢ΙΟ: «Από τονςυγγραφζα ςτον αναγνϊςτθ: Πλα όςα κα κζλατε να μάκετεγια τθμετάφραςθ 
βιβλίων» 
ΡΕ΢ΙΓ΢ΑΦΘ: Σε αυτότοεργαςτιριο κα ακολουκιςουμετθδιαδρομι ενόσξενόγλωςςου βιβλίου από 
τονςυγγραφζα του πρωτοτφπου μζχριτον αναγνϊςτθτθσμετάφραςθσ και κα αναλφςουμεόλα τα 
ενδιάμεςα ςτάδιάτθσ: επιλογιτίτλων, εξαςφάλιςθ δικαιωμάτων ζκδοςθσ, επιλογιμεταφραςτι, 
υπολογιςμόσ αμοιβισ μετάφραςθσ, επικοινωνία μεταφραςτι-ςυγγραφζα, ανάκεςθ και αμοιβι 
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επιμζλειασ, ςυμφωνθτικά ανάκεςθσζργου, ςελιδοποίθςθ και επιμζλεια ζκδοςθσ, 
ζλεγχοστυπογραφικϊν δοκιμίων, εκτφπωςθ, βιβλιοδεςία, διανομι, προϊκθςθκ.ά. 
ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΝ: Βαςίλθσ Μπαμποφρθσ, Διευκυντισ ΣπουδϊντουΚζντρουΕκπαίδευςθσ 
Μεταφραςτϊν meta|φραςθ, μζλοσ ΔΣ ΕλλθνικισΕταιρείασΜεταφραςεολογίασ, 
μεταφραςτισ/επιμελθτισ και ςφμβουλοσ εκδοτικϊνοίκων 
Ο΢ΓΑΝΩΣΘ: ΕΛΛΘΝΙΚΘ ΕΤΑΙ΢ΕΙΑ ΜΕΤΑΦ΢ΑΣΕΟΛΟΓΙΑΣ (ΕΕμ) 
 
 
 
 

 
΢ΑΒΒΑΣΟ 6/5 
ΩΡΑ: 18:00 – 20:00  
ΣΥΝΕΔ΢ΙΑΚΟ ΚΕΝΤ΢Ο Ν. ΓΕ΢ΜΑΝΟΣ, ΡΕ΢ΙΡΤΕ΢Ο 8, 2οσ όροφοσ, αίκουςα Β 
Ε΢ΓΑΣΤΘ΢ΙΟ: «ae, e, ey, per, they: ζνα εργαςτιρι για τθμετάφραςθ genderqueer και non-
binaryλόγουςτα ελλθνικά» 
ΡΕ΢ΙΓ΢ΑΦΘ: Ζνα ξεχωριςτόεργαςτιρι πουςκοπό ζχει να εξετάςει τα μζςα, τισςτρατθγικζσ και τισ 
προςεγγίςεισ πουζχουμεςτθδιάκεςι μασ όταν μεταφράηουμε λαμβάνοντασ υπόψθτθδιάςταςθ 
τουφφλου. Με παραδείγματα από ποικίλα κειμενικάείδθ, κα διερευνιςουμετισδιαφορετικζσ 
μεταφραςτικζσ επιλογζσ κατάτθμετάφραςθ κειμζνων που αφοροφν non-binary και genderqueer 
λόγο. Γλϊςςεσεργαςίασ: αγγλικά-ελλθνικά. 
ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΝ:ΔρΑγγελικιΑλβανοφδθ, Διδάςκουςα ςτοΤμιμα ΑγγλικισΓλϊςςασ και Φιλολογίασ, 
ΑΡΘ & επιςτθμονικιςυνεργάτρια ςτοΙνςτιτοφτοΝεοελλθνικϊν Σπουδϊν (Κδρυμα Μ. 
Τριανταφυλλίδθ), Λφο Καλοβυρνάσ, ψυχοκεραπευτισ, ςυγγραφζασ, μεταφραςτισ, ΔρChristopher 
Lees, Διδάςκωνςτο Ρανεπιςτιμιο Ιωαννίνων.  
ΣΥΝΤΟΝΙΣΤ΢ΙΑ: ΕλζνθΒλάχου, μεταφράςτρια και διερμθνζασ 
Ο΢ΓΑΝΩΣΘ: Ρανελλινια Ζνωςθ Επαγγελματιϊν Μεταφραςτϊν ΡτυχιοφχωνΙονίου Ρανεπιςτθμίου 
(ΡΕΕΜΡΙΡ) 
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